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1. B
ZOFRILTIE, A VERICRT 2 BB K 24 FEMORIC OV T, AR R ko%EE - %
BEEE . A UEROTBRE « SEERRVRHEIC SO T LT, ARIRSAEE L 9 B B3t ol < b
. BREO—OWRETH D, LT257261E, L LTOARDBRMTE ZAIIANERLSIEN L -
THETIETEN, AOEEZY RS TS L T RBRIISTEICL > TRR2 D, Sbiczhnbd
DEFREP LT E EEEMT A HIELSHEICL o THRA Th D, ZITHEASS VEOAKEIZLD
ZFMEMiZ Y LT, ZOMEEME L Z O, SHICEND & EHRMRE OBFRE S LT
M, TOR, WELHAARGEICRIT A AEEORI B EEEET A HEE LD, ZHUCKY, A
VEEDORHEER LV RERLVICT L2 ENTE D EEbND,

2. BEIEOE

2. 1. AEBOSENRIELE & RN

Berlin and Kay (1969) A E4 (Basic Color Terms) MHFFELSK, GEFEIITICSEOEENIEE %
R (O#EPH) AR L TWZ ) LT 5 S EEMMICB W THE L TX7, % Z Tl Berlin and Kay
(1969) DFEIELT-., SEICBIIQEEORBEMHIC L EEES., VT =0 3 —7OEMATIRT
DERBMXME L BNIEF LTV D, BEEORTEEME S ZREOF & LCTE, Bl B ARRE, 555, X
~A FEIZIT Berlin and Kay (1969) DR AN B FRROMEIEIED 9 &, E@MEO @ IED H37_T
FETEN (A>BESFESHO>ESEFES>ESESE LI >F LU USIK), TOMENLRAT Y —1k
TEWABIND, T BEGRNICHAETIIEEZRT A BAFIEES Lave< (A, B Foy,

RN FRLISME T~] ZfED 7 GEEV, HEV), URELEH ) 4oEx L s (B
DIE, EDEW), P 51T, HfaiT Berlin and Kay (1969) 12X % & H X v baEEOERBIZEVIZT
728, AARFED THEAW] IIBEBINICIE T &0 ) FENIEV - T D 72 D I T AR GERE L 1T
RIRV, D —F | FEERANA VEETIEE ORI BT EF O & & 203, A, VEETIE
450 & DTERBII IR M — B &2 FFD L 5 JUTH R D (38 : black pen, purple jeans, 74 : camisas verdes, libros
amarillos), £72, ZOMRIZINTHHIZITHAFEOF ZHFHERLANRA VALY IR, fkbE AT
BRERFOLVWIBNO—FT (FREF. BMOZIZHEY) (Stanlaw 1997), EEMICIZEEZ R S /20
BLFANCEEH L THRAIITOEEMBE TEZY (34 : electricblue, FH : azul electrénico, H : =L
7MYy TN—)  BLENETEICL o THIEE T A A—UNFRMICFE L Th -7 (3 : black
humor, 75 :humornegro, H: 7' 7 v 7 2—F7), t\W-oizd@mtt s RbN 5, AR THRY Eif 5 0ix



ZO &) I L ZERME AR o TCERRERD . A VRETA R Z R EM T DEROIR D B &
i PRE - EWREROMBERRICE N TRIRT D 2 L TH D,

2. 2. BEFEOLTTHERE & A PENE

ERFRILIC R SREH OSE M & SO fIC AT HEE L L COAEND S E b DEEH
FHBOOLSTHD, ZL<DEFEICEBNT, FIZT7 7 v a rREDHE TAZRIFEGIT A « Bt
DEFN, TNHONL ONTFEHEE L TESET 2R KM TEHH cAVWb2{koTLE I,
ZOBEIEOEEROE I OB RIZIE, AIEHIEORPTHHERICHFZH DO THH LN Z L &,
Ny &= THRIZAS T D EITMNELT BRI LR L L TR SN0 TNENH 2 L
MEZBND, TNETIZbHEL 0B CIRITERICAZRTHELIBRINTE TNDHN, BEHER
WA RTEER, HlITHECRY., AT TR, 2060 LML E2FEODT BRI 2 Tk
(A2 77 —fem) R EEAVRITIUTR O E 9 e, BN EOAF T RS FET S, £
NHIE, AL ZDLDONEEFHERONRVNTOIZ, HEFOBRBNEZRLEV A7 FE2EZT
W5 EBZBHND, Kitle and Venn (1995)Tld, iR A LY bIBEHRADITII NIV RERTE
— L& FO LR 5T Y (“...imaginative color terms have greater appeal than abstract colors”, Kiitle and
Venn 1995), & & (2 Komiircii (2016) TIXEEEDOE &L, a2 R L TV DaERE OBIRN L A TR
ThoTh, TxZMBERL ENLEZHBEODITHZ LR HED & LTV A (.. it is possible for us to
associate color terms without any difficulty regardless of how vague the relationship between the reference and
the color is”, Komiircii 2016), LA T TIEA A V5B, HAGE, WiEO LV IBEBH, A ¥ 77— B¥iE
DR ZET TV D
(1) a. amarillo van Gogh (Bosque 1990, 116); azul Picasso, rosa viejo, verde esperanza, gris cielo apagado (Corpus

del Espafiol NOW); rojo sangre, rojo pasion, verde manzana, blanco hueso, blanco pureza (Fbregas 2006)

b. HUE. WA, ILPR. FUARE (BkiE) ; =L 27 N w77 — aAf Y L7 — vav¥

YIS T—Va Iy F—n_"—HrT 4, I=—RU 41— FEL T (L)

c. whisper-light grey, midnight black, revolutionary red, Barbie pink, autumn orange (Kémiircii 2016); silk

kimono, Cecile, chill pill, tremolo world (COCA: Corpus of Contemporary American English)
COEIICAERTERITEET 2N LARVLIEHDOL TIRIFEBRICEE L TV ZENTED, £
FUTL GBS WD B FEIZTUREM & 22 2 SCROMMRFFBAG00 BH#EMN R AHTHRA R > Tnd L
HTETHY, TORNTHEEFIIAMIL o TR OB LT VREEAR > TWLINHREEE R
bid, ¥ ZOXIREEIEOEERDE S, ATEEOSERS TR, FREE L TEET D0 E
D IPOEPEININ DO BRI A S EEZ T2 N H D, WITAA L EEOAFLFED R
ERTNZ S,



3. AN UEEDEIEEIT X DA FHER

% RITEIL Dixon(1982) IC K DEEAFANET 7 DOEARANERZ A T DO—D2>ThHDY
(DIMENSION, PHYSICAL PROPERTY, COLOR, HUMAN PROPENSITY, AGE, VALUE, SPEED), 45
DAEFEEREZRD, WY 7 22 R3S W TARDRGIIBETN T e N2 A T L5, LinL
RSB AL VEETIL, RN T & EEEMT HBRIC, TERERYIZIEA T & W U2y (camisas rosa), (H
AFERWFETHRERTH DY) EHEMIITIAZRIQRWATDN, BFEOEMGEE LTHWLND Z
L H %\ (verde esperanza, blanco pureza), Z Z Tid, £l & EHEERT 5 BEOGEFEDO M RE S BLMEE
ZOULEOHED Z oD F A FIThT, TN ENBEFEOTGRERI R IEIME L W O 550 b Z ORGEER -
BEWAERAF A DR LT <,

3. 1. HMEEIC L 24 5E
AN LEEOBFFENBMEEOAT & L THN 2 GE OFRIZRFHLE LT, ZhBITEER4L

VB AT HQa), —. MLEEETLATE LTHRALBE L, BAWE L THENLHED
B, (2b), Qo) TIEEEMA TP EHILLEN, A% KT rosa IR —EE LTV D L EIRFFAL L
TE@b), LTWARWEAITIATE LTHALTWD(Q2), LN LARBL TR TOEBEIENLA R & EATHD
TODOREETFT DT TIEZ < | Bosque (1991) TIX(Q2d)® azul 23MEF—F % LaWA4FFEE L THAT
KB ERHFERNE LTS, (20) & QA)DIEN & ZDONEREEICOWTIEL, 3. 3. THUOHY E
F5,
(2) a. la casa blanca / las casas blancas, el coche rojo / los coches rojos

b. dos corbatas rosas

c. dos corbatas rosa

d. dos corbatas {azules / *azul} ((2b-d) Bosque 1991, 114-115)
ZOXSI, BERTERIIFRHOERET, FRCATE LTHY LN D, Zhud, AEEOLENRDS
S ASDTEREN D | T DOEEFHERICA W SMIERZE DS DDA (FAA . R, 872 L) (rosa, esmeralda,
limén, etc.) A EFEE L U CHEEE, AFHEMICHWOND Z ENRZNWT L, 2 L TaErRTTERTBEN
FERFAOHFTHL LV AFNIGEVIELZ BN 2T 5073V —ThHHZ ENFOERTH D, FilZIE,
(32) TIERATE R de DRI T rojo A TTETEY, Bb)y TIFIEFAF azul NEHE, fHraz k-
TW5, (o) TixEhq Hay (3455 & L CHGA dos &£ azules I TL > TWD, EHIZ(BA)TIE
R & AR RTTERTO ST, BF prefiero DFFH L 72> T2, ZOHAEIL, FGEOHITHALND
EOIZHTHAFD falda BEWE SN TND EBZ BND, TDK DAL VEEORFIL, FEH
LFA LM —BAETHZ LT, TOLFEKREFEDRSTHENICERTHIENTE S, ¥ Zhb



2 RTIETNRS T A3, VEEIZB W I AT ERER e M — B X - T4 & A% O
RBAERLELEDZLERLTVD, —F, ik HAGETIIZ O X 5 WEAFORISEO LTI, R
LFADTFENR R R TH B,
(3) a. Maria se viste de rojo.

b. Este azul no entona con el rojo.

¢. Hay dos azules distintos en este cuadro.

d. De estas faldas, prefiero la negra. (cf. I prefer the black one / FLIZZ# D BINDANY)

A H AT O RIS I 72 FIELSAN Tk, BEERERFA AT THONEWRIELZ BV E T 5603 H

FERIEEIC LA DD, (@) TITHEIED blue BEATNE L Th(4a), Aale LTHFIOMIEE LTDH
B TETW5HEb), £, OIXAAREOBITH LD, HARBTIIEERTHAT (A, B, R,
HU) XD LRV, ZNENFERO [ ] #BGULZ OFESRIIATE LTIRSES Z LN AT
b, ZOHBE, L E BT 5B, o AEEE L FRICBEO [ ) 20 LT 146+ 7 +45)
DA L D, EOLICHABOBATFAIENAERTIEHT 27T TH LD, AR IEEAFITaE
2 Z N STITRERIC RN D &) | Bl @ 5 R b £ (5¢),
(4) a. the blue sky

b. I like blue.
(5) a. FUTRBGF&E T

b. ROK, FLOE, v a XL 77 DR

c. ZEMRFHFN
UEDZ ENBADHERITANA VFE, HARE, HEBITR W THRA 22 & L TRIEI AT, it
HNESTHDLLEEX DA,

3. 2. ARA UEEOGEATOL N

I I TEANRS VO A ERTRFNRT AR L0 &S kI 2wt & Fosis
DVTESORIEMET 5, T VLoD, AN TRERTATIL RFEIPAT, %
BRNT) BICATNCHEIET S 20D T L (6a). WICHERAO AR L 6ET 280136 % R HETNT
thoMEEEFL Y b, EIRIBRFINCRNT) LFINIEWEEIEIZ TS Z L (6b). &% I4 5 & FREIC.
TN OFEFIRLE & R RIFCER L DIEBTE RN L TH 5 (60), ZORBEDAITONT
(E, WEER L OMOETE LR, SEBAFO RN RO O L S NEFEE (gradability) TH % &
3% 72 5(Qurk, etal. 1985), © FREEDREIG & e g b D 2 &id (R L FEET T < HARE
HFET D) ERAIE L AFIGENBOI LTS LV 250 b LR,

(6) a. los taxis amarillos Vvs. *los amarillos taxis



(Real Academia Espafiola y Asociacién de Academias de la Lengua Espafiola 2014, UL T NGLE, 912)
(cf. los campos verdes ~ vs.  los verdes campos)
b. un coche italiano rojo redondo enorme elegante (Fabregas 2017, 15)
c. *los campos {muy / mas} verdes, *la casa muy blanca
(cf. *la mesa muy {rectangular / redonda})
FT. (6a) TIXEDEETIZL < DE . AFNCHIE SN LIEENICR D, £ < DMEIEAFTN
(FEROE Lz LS L 5 ailE LT AFDORNC S EAITHHND DITH L, e RITEATIL
B 25 (epiteto) T & 5 56 (los verdes campos, la blanca nieve) &, FEMRFIZ FHW BN DA EFRWT
(mi negra suerte, Real Academia Espafiola 1973, 413), @ IEFEMATADEAIZEIND, ZZTHHRELT
< DD, AFNEE SNV RFBRHZ S W EWRIERZFFT O & KT, AFNCRTE T 5 A
IXFEB, BN, xR EOBROAREET LD Z & TH % (Demonte 1991, 2008; Cinque 2010),

F1)
AT TR 5l RIETEA
B B, TR
FHAZHE AR/ FEAEHEH
FEHIRE (BLBIRY) I BREY,FEHIRAS (FLBIAY)
e SMER N ELH)
FHHHY HERTHYD, RS EY)

(cf. Demonte 1991)
BERTVATNITELZFIRNE VD 23, ZALDBEERAFORTHREFL RN LN
T &, OF Y BERTIBATNIIAFEM AR, EEHA 50 O BRIIKAT T DR 7R R B2 1E
Mary is a beautiful dancer 7% Mary dances beautifully & f#fR X412 X 9 72472 & (cf. Bolinger 1967) % &
I7pNE NS L ThHD, 2O EnLEEERANLTEZEMT 2T B AFCLR, 7
4 A LB T ERVT) | TOEMBEROREIIIBREREECERE N H D EBZ 25D (la
casa blanca =la casa que es blanca) , & HIZHMIEVOIL, FREMICA TN HIRE L & Sh 5 %
TR L CEERAFICHTE SN/ E WD Z & Th D, Borer and Roy (2010) %, 47 &R L D
BT Hb LOWOIIBIRERN L a2 RIFETHD L LTEY (p.85). A~ VAl CiLL Y 475l
RO FEEA 2 BB OB, EEMATICHTE S NRNEE S LN TE Db Ltk 7

(6b)i. SETEA TN A F AP ER B AL - BE OFENESIRIZ 31T 2 BEERFOMIETHDH, T D

£ 5 7R AT OFENESIFRIZIX Z AV E CHZ < OFEATHIIED 8 % A3(cf. Sproat and Shih 1991; Laenzlinger
2000; Scott 2002; Svenonius 2008; Cinque 2010; Ramaglia 2014; Fabregas 2017). #7172 & DIF72 < | Cinque
(2010) TlL, = OIEMEARFEIR L | 22 RE LT D ERNZ DWW T, FRERZRF OE NIz, BRI,



PRI, EIFEARORFEEMEH N TVS L LTNA (p.122,note 3), LA L72RA 5 b AFEE O
B TEATARFEIC AT ST Y | 2 1E(7a)® Sproat and Shih (1991) TiE %, Hi H (provenance)(Z X\
THAFNEVMLEIZED LTV D, & 5HIT Scott (2002)X°, 1~ > AFEIZFV Tl Ramaglia (2014) T,
Color 1T (AFADHIEDFENIHH I 5HT) Shape & LI Nationality/Origin, Material {27\ THIxHAYIC
AFNDNMIEICEND & ST D,
(7) a. quality > size > shape > color > provenance > Noun (Sproat and Shih 1991)

b. ...> Size > ...> Speed > Depth > Width > ...> Age > Shape > Color > Nationality/ Origin > Material >

Noun (Scott 2002)

c. N> relational > color > shape > temporal > size > quality (Ramaglia 2014)
Z 2T Sproat and Shih(1991)® ™5 HIH (provenance) Z 23 TE 451 & . Scott(2002)> Nationality/Origin,
Material & & JTE R & BURIE AT THH L EZ 5 & kKT HRFILE BRI T ICR O T4
WZIEWLEIZBIND &) Z &1 D, EICib T X9 ICBMRIEA R 2 45k OEEFH Th 5 LR
ET D& Y EEIHATNCK T 2 BAFOEINL., K0 AFHNR b ONEERLAFOE ICHND &
WX DA,

Flo, BTN TAFDE BN D | TBIRERTHATNL, RS ADTEAE & FBIEA R R & 72
5% (Fabregas 2017), UL N5 OIBEF MO SWETERG S 1T 8220 | GO & [FRR, Lok
1 THI= & 5 REBEI AT 22 R B2 £ D AFNCHIE S 7220 &V 9 /T (*laredonda mesa,
*el rectangular tridngulo), (2, KXV AFNR I T IV —THHINHLELEEZOLND, S HIZ(6c)DRT
LI LR AR TARTD . LFCRRIEA T/ £ & RIERIC R O RIFC R 2 B e vy &
FZEL, INLEXLVAFHICEWA T I Y —IZ LTV 5 (*muy casa, *muy redondo, *bastante
rectdngular), Demonte(1991)i% 241 & OFRE O FEIF & 4ok w3, BEREME A £572 72 VB4 5 (mamifero, azul,
enfermo, navegable, desnudo 72 &) % He fE 255 (adjetivos absolutos) & FEA TW5, 72721, TNz <
BT E RS20, BRERFICIL, BEHETOO=aT VA EMNT 25 H0@6)°, BREOR
FEH I OEEZ < HD (9. ZDLEIX. BUREATICRRE ORIFIA >V 72 (una cosa muy Espafiola
/ muy japonesa) & [FIARIC . BRI 21 A, & TH BARR, WRIKRRE, Rl nole, HHHE
DT E A TEREL, ZLO~DBEOREZRL TNDHEEZXLND, P
(8) a. verde amarillento, amarillo verdoso, azul blancuzco

b. bluish gray, reddish brown, yellowish green

c. MMMl E, ABBNoTH
(9) muy verde, ligeramente verde, verdoso (NGLE, 916)
b, ZOHITIEARA VEEOAEATN M TEEBLTHLEMT OO, AFNRIRI BN E
RTC&E 2, RETTIZAEEINES SN TBEOBEHRIRIC OV THRET 5,



3. 3. BEIEOWSIE & D&M
Bthl, BERTIEE. TNEEMT 53503 =2 (LLE) JHETEND ¥ 1 71220\ T, TOER
R L . EEEA R & OB BRSOV THRE L T <o WSO 0ER L2 fHE L T2 K5
FIL, AAREFEOWIETHAEEENEON, KRE 3T D L aERTHLENT 2 ERBEEFAOLE
& (10a), &FAD)DHEN DD, & HIZZDLL EOEMEEELR D FH A B 3(10c), Biseala L
THNLRRDO b O, FERAFNEARCEER THIT 4 2(10d), ThLS S 3 OB RKTH
% (10e) (Fabregas 2006, 107), NGLE TlL, N oW F S 286, 0 KB OBERIT4HF L
KD _EONT 2 Y —{bZFH+ & LT 5H(NGLE, 38),
(10) a. gris oscuro, azul marino, negro mate, rosa palido, rojo oscuro, blanco brillante, amarillo limén
b. gris perla, azul turquesa, rosa coral, rojo cereza, verde esmeralda, verde hoja, verde musgo
c. verde claro manzana, gris cielo apagado, negro tirando a gris, azul intenso de Prusia
d. azul topacio rosado intenso, verde botella amarillento brillante, rojo pasion anaranjado oscuro
e. violeta rojizo oscuro, naranja amarillento palido, ciruela verdoso brillante
((10d), (10e): Fabregas 2006, 107)
ZIZTHY R ASMEIE, AERIEEE COBMEELE DL S eiEERR AR OO (BT gris &
oscuro, gris & perla & DBIFR) L) 2L ThHD, £T1L3. 1. T5KL L7 Bosque (1990)D %
BRET D,
(11) a. Dos corbatas rosas
b. Dos corbatas rosa
¢. *Dos corbatas azul
d. Dos corbatas azul claro
(11a) Tl rosas 1347 corbatas & PEE—F L TV D120 RFEE X LD A, (11b) TITHEIE L 7o
TWOHDOTAFIEBZbND, —Ha%xRT azul 1T, AKEEFLOT, FMTIIATFE LTRED
T LIETERV(1le), rosa BT L LTH 45 E LTHIRDEZ HD1%, NIRRT 20k (NT
DIE) =FbH, Bx bOLEFRME 2T ITOFT S BEOMRNES THHDIZxt L, (11c)® azul
W34 E LT URTEENR WD, (EE—Ron) £ LTEIRTERnhsiEe
Bosque (1990)ITik~<TW %, & Z A7 claro &\ 5 EMfiFEA L D & azul I corbatas & PR —E % L722
< THEMERD(11d), Z 2T, (11d)D azul DFEIZ del color NEME SN TEY, Tz azul 1%
color Z{EHfi L TWD DO THMHBIE D2 LE 25 L b ARETH DY, Bosque (1990) 230195 1 H
12, b LASNS VEETIMEEAFANWERRTIC L » TEfiS LD Z &30 &3 1E(p.115), azul
Dbl &, claro & ORAMRE BEE 72> T B725 9,



Bosque (1990) DL F D@ Y Th 5, EFUI)OEEDFREMZ2(12)D & H IR L, 22Tk
D azul ([ZJEAFAD claro 23k L RIRR LT ZRR L, £ & FEEATIO dos corbatas 73 [ D
EZR L TWD, Lo LTS,

(12) Dos corbatas [sx [xazul][sa claro]]]

(SA = sintagma adjetival, SN = sintagma nominal) (Bosque 1990, 115)
Bosque (1990) 1£(12) Tt azul BTEFFA Tl TAFTH Y, 2K L LT azul claro 1345 & LT,
FEBAFD corbatas LR EZ KT E LTS, LnLEITEETHE, BMTIIAFTNTR D Hln
azul 28 claro & 5 LR ELAFTULT D DD 9Dy, Z ORI DT, BRI BBRIE 2 S Than,
AR CTHMERBILUIIE R TEX VN, LA LI ICaERTERFANET L b4 & O TENL
HHTAY—ThHY, ZOERBPHNENTHDH L) 2L, SLICEOFERE MM FLE, IBET S
EMFEE L) 2L THEFDOA A—UNRDERT IR, ZNIIE- THRMER H N > THFNTEL
BRHDTIERONEZZBNDTES D,

(12)D & 5 AR OREIEIL, A% RIFEDEMGE L WHI D, oL O bR TE 5 LMD

N5, BlIZIEA0IFLLTD X H i 5,

(13) la [sn [~ camiseta] [sn gris perla]]

) TIFET, LAFTHD gris & perla BEKE L THFMEZEH L. £OAFAN S HIZAT
camiseta & AR L TWD, ZOERTU)EZEORKEEL > TV,

[FRs &34 d (FHYA)) & SOERICE M2 oz (FXSa) & OFE L. £ 0iikoBti 440 © Bk
DZETHY, Z2O_D2D A L3 —R]OBRITAGREIfR(1a relacion predicative), & 721353 FARIFIFE (las
aposiciones clasificadores) & 72 % (Bosque 1990, 116), E3ZED R DGAIIBORAKR E WS L0 1E, A%
FEICAR A = a2 T AL TE BICEEMARAKRER L TN WD [T, SHEREK L VWZ D
255, AkOEZ & 52 LT NI Y S5FERIE, Bosque (1990)DIB~TW5 & 512, AF
FEDIEMNC AL A v, 6, BIALZE G FEE T 5 (sillones Luis XV, coches Renault), =4 5 DFEA
FEAEFRICT DI, FAONEHT 2 FEHATNET 527 7 AD THF ML 506 &5
ZHID, DFEY, gris O FFEE LT perla PEEREL TWDIDOTH D, ZDOL I RBEDIZDODTF
ALHERE DRI, AFEEMT IV LV b2 E o T 5. 55 FHBERE AT (adjetivos
relacionales clasificadores, Bosque y Picallo 1996)(Z3T\V §AE 2 F5-0, JEICFEIEICE W CR A X 51, Bk
FEATIIERANIITER TN, 2OlK, EBIRIIAFTHY . b r o 45 LA L OHEOIRS
BNETLHAREL THET ORI BN ET D, AEECEROERNHE SN TH T 25614,
ZDREOERDOMFANRLFT THNIBET Thiv, FEEATFO T aiREL R~ WO HEE Rz L
TWHDTH5,



4. ¥

AR CTIXETOREBERBREOEREEE ZRIC K24 DTHEREAMBIL . ZO4EEROE SIS,
CRENEEFAL LT L THBIBNTHD L\ D 2L a2 RIm, RICASS VEOAEEOF Z R L.
ERFEDOLTIER ED & 5 IR - MBI RIHEZ b2 6T O EER L. REICAEEN N4
Fl & ARG SRR A AR & L TRET L C& 7o, A%OMBEE L TE, 2D ORKEIREFES
CBFENLFTIN T, FEEAFTNCR L ED XD L Z 5D 2 DMIHONWT, LFaEkoiitz
LV FEEMICRE L TIREL T E L,

B8

DATFSEIE B AR S B AT R B B4 GERITZE C BB 5 20K00589) DBk % 5 1 7oA FE Rk
RO—HTH D,

IHRARFBBORLDI B, R B, B ), A7 @), F @) Lol RIFERS AR
HOBEEORRTHY . ZHONBED AAFE T4 DOREFDRZ L >TWnd (17 2010), &
LIZE2IX, BAFEOAKFETREE R, A=K, F—HaFK>Tn50b ZOMS>DEEE
KADOHBTHY  ZHHDRNE S 2D 4 DOBEEIEFDBMOCAKTE LIZRFTRELDOTHD Z
NN DLTEAD,

9 Berlin & Kay (1969) D E AR AR 5E D EF% & L TliEOunanalyzability, @productivity, @ morphological
complexity & 2817 T\ 5,

4 cf. “Colors have inherent attractions; they play an important role in people’s lives both emotionally,
psychologically and aesthetically.” (K6miircii 2016)

DZ DL D IR LA DB TAFNCE K, T 2R, LIZLIIREFEOLTILE s TE T
(Bello 1847, 1984; Alarcos Llorach 1994), L7 LFERITIZ TN HIFMINIE & L TSURE FIZERT 2
X THoD, 2F D T HITFFANIALFL LT TR < AFEOER L W ) a7 rE XA Th
0. CIRZZER L2, $iE2 TEA 5 0O 4 54l (ex. Para_el colombiano, es una verdadera dicha sacar
pasaporte (NGLE, 939) ) & X B35 & W5 B X BBIETIXERTH 5,

® Quirk et al. (1985) DZEIF7=EFPHIBIO 4 >OEAET 1) BREHIE, 2) F6RATE, 3) very I L » TE
i SN D0, 4) HIREET D0, ThD, BRI OERELZ N O30T, TR ) 72
LoD LK) b O FE TEMMEELZ 2L T 5,

N 12 LBURERFN TR Cat o ZEE 2 LR EIC 25 &£ 9 i TldZe VW (*Esta maquina es
eléctronico, *Este trabajo es manual), =15 D T Bosque y Picallo (1996) OBMRIEERID ¥ %5
Jie]

8 «(Los adjetivos relacionales) expresan cierta relacion particular entre las propiedades del sustantivo modificado
y las correspondientes a la base nominal de la que el adjetivo se deriva o con la que se asocia 1éxicamente”
(NGLE, 914)

IAARFFICBNTIE, HETHLIRD [HobomR0 ] RNARETH 2L EbiLd 2, £ Doty
KN L TR EERRIEICESSERND 5 BN THobo i) 2o b 0MM) [k
DobRHAL ). 7272 L. ABIT IO OBEFN S ZRERAAIREIC /D Z & b H DD
(0% (AN

51 FSCHR

Alarcos Llorach, Emilio. 1994. Gramdtica de la lengua espariola. Madrid: Espasa Calpe.

Baker, Mark. 2003. Lexical Categories: Verbs, Nouns and Adjectives. Cambridge: Cambridge University Press.

Bello, Andrés. 1984. Gramatica de la lengua castellana. Madrid: EDAF.

Berlin, Brent and Paul Kay. 1969. Basic color terms: Their universality and evolution. California: University of
California Press.



Bolinger, Dwight. Adjectives in English: attribution and predication. Lingua 18, 1-34.

Borer, Hagit and Isabelle Roy 2010. The name of adjective. In Patricia Cabredo Hotherr and Ora Matushansky
(eds.), Adjectives: Formal analysis in Syntax and Semantics. Amsterdam: John Benjamins Publishing Company.

Bosque, Ignacio. 1990. Las categorias gramaticales. Madrid: Editorial SINTESIS.

Bosque, Ignacio y Carme Picallo. 1996. Postnominal adjectives in Spanish DPs. Journal of Linguistics 32, 349-
385.

Demonte, Violeta. 1991. Detras de la palabra, Estudios de gramatica del espariol, Madrid: Alianza Editorial.

Demonte, Violeta. 2008. Meaning-form correlations and adjective position in Spanish. In Louise McNally &
Christopher Kennedy (eds.), Adjectives and Adverbs: Syntax, Semantics and Discourse. Oxford: Oxford
University Press.

Dixon, R. M. W. 1982. Where have all the adjectives gone? Berlin: Mouton.

Fabregas, Antoni. 2017. The syntax and semantics of nominal modifiers in Spanish. Borealis; An international
Journal of Hispanic Linguistics 6-2,1-102.

Kiitte, Erich and Axel Venn. 1995. Marketing mit Farben. Kampen: Dumont.

Komiircii, S. 2016. Color terminology in written fashion discourse. In Paulsen, Geda et al. (eds.), Color Language
and Color Categorization. Cambridge: Cambridge Scholas Publishing.

Laenzlinger, Christopher. 2005. French adjective ordering. Lingua 115, 645-689.

Okami, Yurie. 2016. On the fluidity of the Color words: The alternation of color adjectives and color nouns in
Japanese. In Paulsen, Geda et al. (eds.), Color Language and Color Categorization. Cambridge: Cambridge
Scholas Publishing.

Quirk et al. 1985. 4 Comprehensive Grammar of the English Language. London: Longman.

Ramaglia, Francesca. 2014. The syntax and semantics of attributive adjectives in Romance. Lingue e Linguaggio
X111, 2. 00.131-158.

Real Academia Espafiola y Asociacion de Academias de la Lengua Espafiola. 2009. Nueva gramadtica de la lengua
Espariola. Madrid: Espasa Libros.

Scott, G.-J. 2002. Stacked adjectival modification and the structure of nominal phrases. In G. Cinque (ed.),
Functional Structure in DP and IP. Oxford: Oxford Universiy Press. pp. 91-120.

Stanlaw, James. 1997. Two observations on culture contact and the Japanese color nomenclature system. In C. L.
Hardin & C. L. Luis Maffi (eds.) Color Categories in Thought and Language. Cambridge: Cambridge University
Press.

a—/N A

Corpus del Espafiol NOW (https://www.corpusdelespanol.org/now) (H#&FAE H 2021 4F 4 H 27 H)

Corpus of Contemporary American English (https://www.english-corpora.org/coca/) (Fc#&BI'E H 2021 45 4 A
27 H)



